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* Σημείωση τοῦ μεταϕραστῆ: Στὰ Περιεχόμενα παραθέτουμε δίπλα
στὸν ἑλληνικὸ τίτλο κάθε ποιήματος τὸν ἀντίστοιχο ἀγγλικό, ὥστε νὰ μπο -
ρεῖ ὁ ἐνδιαϕερόμενος νὰ ἀνατρέξει σὲ αὐτὸ πιὸ εὔκολα, σὲ ὁποιαδήποτε ἀγ -
γλικὴ ἔκδοση. Αὐτὸ γίνεται ἀντὶ τῆς παράλληλης παράθεσης τῶν πρωτό-
τυπων ποιημάτων σὲ πλήρη μορϕή. Πήραμε τὴν ἀπόϕαση ἡ παροῦσα ἔκ -
δοση νὰ μὴν εἶναι δίγλωσση· συχνά, πλέον, ἡ παρουσία τοῦ ξένου πρωτο-
τύπου ἀπέναντι ἀπὸ τὴν ἑλληνικὴ μετάϕρασή του λειτουργεῖ ἀντιποιητικά
– διασπᾶ τὴν προσοχὴ καὶ μετατρέπει τὸν ἀναγνώστη / τὴν ἀναγνώστρια
σὲ «ἡδονοβλεπτικὸ» θηρευτὴ τῶν ὅποιων μεταϕραστικῶν ἐπιλογῶν καὶ
ἐνδεχόμενων λαθῶν: ἀντὶ νὰ διαβάζει, ἀντιπαραβάλλει· ἀντὶ νὰ σκέϕτεται
καὶ νὰ νιώθει, μονάχα θέλει νὰ ξέρει. – Οἱ ὑποσημειώσεις ποὺ συνοδεύουν
τὸν Πρόλογο καὶ τὶς μεταϕράσεις τῶν ποιημάτων εἶναι τοῦ μεταϕραστῆ.
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Ἕνα γελάκι / A Grin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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Ὁ Κόραξ αὐτοσχεδιάζει / Crow Improvises . . . . . . . . . . . . 93

Κορακόχρωμα / Crowcolour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
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Ἕνας ὕμνος τοῦ Κόρακα / A Crow Hymn . . . . . . . . . . . . . . 164

Καρναβάλι / Carnival . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166

Τὸ κατοικίδιο τοῦ ἔρωτα / The Lovepet. . . . . . . . . . . . . . . 168
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